Michael Boone
Address: 8 Ashley Drive, Bangor, Co-Down, United Kingdom BT20 5RH
Marital Status: not married
Email: mike@mansfieldtranslations.com



          Telephone (Home): +44(0)2891 459444
Date of Birth: 2nd April 1969 




        Telephone (Mobile): +44(0)7908 484818

Education and Qualifications

2001 - 2005
University of Exeter – BA (Hons) 2:1 Hispanic Studies with French, including modules in Catalan, Spanish for business, literature, Spanish and Latin American history, French language modules, IT (Java script/ Internet), modules in translation Spanish into English, Spanish language and grammar, linguistics.

2001 Cambridge/RSA Certificate in English Language Teaching to Adults (CELTA)
1994

Russian linguist level and applied examination (MoD qualifications). (Grammar studied to 



advanced level, with military vocabulary for monitoring FSU (Former Soviet Union) military 


communications) 
1998

Diploma in Spanish from the Defence School of Languages, Beaconsfield, leading to Member 


of the Institute of Linguist qualifications
__________________________________________________________________________________________

Relevant Employment and Experience

2005 – present
Full time Freelance Translator: currently translating the machinery propulsion manuals for the 



new F-100 series Frigate of the Spanish Navy, various technical, engineering and 



administration documents, including presentations for the Repsol company. Translation of 


numerous flight manuals, technical documents and job procedure cards for Iberia Airlines. 


Numerous documents on railway tunnel building, construction, maritime-related translations.
2013
Numerous documents concerning Repsol YPF's installations and sites: translations involved telecommunications, electronics, health and safety, firefighting, hazardous substances, environmental pollution and many other topics.


Numerous documents for Interface Iberica – concerning maritime / naval warship installations: telecommunications, radar, navigation systems, health and safety, chemical safety, firefighting, damage control, machinery propulsion, generators, purifiers, sewage treatment etc.


Many documents of a similar nature for the following agencies: MRG Technical, Wolfestone, Advance Translations, ALM Translations (London), ABZ Translations, Linguaserve, Tragora, Translatio, Hedapen Global Services, Parleclair (France), Traduc12, Be Translated, Euroscript, Alpha Translations and many more.


Documents of a medical nature, including diagnoses, Doctor’s medical reports, laboratory testing, etc. for Star UK



Documents for the Asturias tourist industry for ABZ.
2001 – 2005
Full time Student / Part time Translator
Much experience in translation during this period, which includes mostly technical and engineering translations, some legal documents, websites and numerous other documents; please refer to profile.
1988 – 2001
Chief Petty Officer Communications Technician (Linguist) – Royal Navy

Initial three year training course including Spanish Diploma, Russian language and Applied Examination and GCHQ (Government Communications Headquarters) Radio Officer examination.
· Trados Studio 2014 / TRANSIT NXT

· Typing skills – 70 WPM + (keyboard)
Interests: 
Mountaineering, astronomy, sailing, camping, reading, socialising and travelling, reading about science.
